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Serie 13000

¢ Norma di Riferimento

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS : Norma de referéncia

>

@—4|

1907/2006 2011/65/CE UNIEN 1254
Reference standard REACHY ﬁ 2:2000

Entspricht der Norm

565 PED SILICON
Norme de référence 20T46/UE free

Normativa de referencia

Materiali e Componenti

1 Dado in Ottone / Ottone Nichelato
2 Ogivain Ottone
3 Corpo in Ottone / Ottone Nichelato

Matériaux et Composants Materiales y Componentes Materiais e Componentes
1 Ecrou: Laiton / Laiton nickelé 1 Tuercaen Latén /Latén niquelado 1 Porcaem Latdo / Latdo niquelado

2 Bague: Laiton 2 Biconoen Latdn 2 Buchaem Latdo

3 Corps: Laiton / Laiton nickelé 3 Cuerpo en Latdn / Latén niquelado 3 Corpoem Latdo/ Latdo niquelado

Tubi di Collegamento

Tubi in rame, ferro, acciaio, alluminio, ottone, PA.

Tubes Conseillés Tubos de Conexion Tubos de Conexdo

Tubes en cuivre, acier, aluminium, laiton, PA. Tubos en cobre, hierro, acero, aluminio, laton, PA. Tubos de cobre, ferro, aco, aluminio, latdo, PA.

Filettatura

Gas conica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme ISO 228 Classe A.
Metrica conforme 1SO R/262.

Filetages Roscas Roscas

Filetage conique conforme: ISO7.1, BS 21, DIN 2999. Gas cénica conforme ISO 7.1, BS 21, DIN 2999. Gas cénica conforme ISO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Filetage cylindrique conforme: ISO 228 Class A. Gas cilindrica conforme 1SO 228 Clase A. Gas paralela conforme 1SO 228 Classe A.
Filetage métrique conforme: ISO R/262. Meétrica conforme ISO R/262. Meétrica conforme ISO R/262.
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Serie 13000

Pressioni e Temperature

Pressioni e temperature vengono determinate dal tipo di
tubo impiegato, pertanto tali valori sono da definirsi in
base alle caratteristiche del tubo stesso.

Riportiamo di seguito i valori delle pressioni massime
consigliate per I'utilizzo dei raccordi con tubi di rame dallo
spessore di T mma 20° C.

I valori delle pressioni consigliate, riportate in
tabella, sono stati ottenuti dai valori di prova
adottando un Coefficiente di Sicurezza 4.

Sono disponibili i certificati delle prove rilasciati dai
vari laboratori che le hanno eseguite.

type de tube utilisé. Pour cette raison, les valeurs doivent
étre déterminées en conformité avec les caractéristiques
du tube. Ci-dessous, nous indiquons les valeurs de la
pression maximale recommandeée pour une connexion
avec un tube en cuivre de 1 mm d'épaisseur a une
température de 20° C.

Pressions et Températures

Les pressions de service indiquées ont été calculées avec un
coefficient de sécurité de 4.

Des rapports externes de tests sont disponibles sur
demande pour attester ces valeurs.

Temperature

Temperatures

Temperatur

Températures

Temperaturas

Temperaturas

-60 °C
‘+300 °C

Fluidi compatibili

Acqua / Olio / Aria compressa

Fluidi in genere per I'impiantistica idraulica,
oleodinamica, idropneumatica, ecc.

Fluids
Water / Oils / Compressed air

Fluids in general for the hydraulic, pneumatic and
oildynamic plants etc.

Geeignete Medien
Wasser / Oel / Druckluft

Medien im Allgemeinen fir hydraulische-,
hydropneumatische- und pneumatische Anlagen, usw.

Fluides compatibles
Eau / Huile / Air comprimé

Fluides courants utilisés en hydraulique et
pneumatique, etc.

Fluidos compatibles

Agua/ Aceite / Aire comprimido

Fluidos en general para los campos hidrdulicos,
neumdticos y oleodindmicos, etc.

Fluidos compativeis
Agua / Oleo / Ar comprimio

Fluidos em geral para aplicacées hidrdulicas,
oleodindmicas, hidropneumdticas, etc.

Presiones y Temperaturas

Presién y temperatura vienen determinadas segun el tipo
de tubo empleado, por lo tanto estos valores se definen en
base a las caracteristicas del mismo tubo. Representamos
a continuacion los valores de las presiones mdximas
aconsejadas para la utilizacién de los racores con tubo de
cobre espesor 1 mm a 20°C.

Los valores de las presiones aconsejadas, representadas
en la tabla, han sido obtenidas de valores de prueba
adoptando un coeficiente de seguridad 4.

Estdn disponibles los certificados de las pruebas realizadas
en distintos laboratorios especializados.

Pressées e Temperaturas

Pressoes e temperaturas dependem do tipo de tubo
aplicado, portanto tais valores devem ser definidos com
base nas caracteristicas do tubo em questao.

A seguir apresentamos os valores das pressées mdximas
aconselhadas para a utilizagdo das conexées com
tubos de cobre de espessurade 1 mm a 20° C.

Os valores das pressées aconselhadas, reportados na
tabela, foram obtidas dos valores de teste adotando-se
um Coeficiente de Seguranca 4.

Os certificados de teste executados por laboratcrios
externos estdo disponiveis.

7)) kg/cmq bar
4 150 148.4
6 150 1484
8 135 133.6
10 95 94
12 75 74.2
14 100 99
15 95 94
16 95 94
18 70 69.3
22 70 69.3

Coppia di serraggio

Torque specifications

Angaben Drehmoment

Couple de serrage
. N° Giri chiave Forza Forza
Par de apriete N°Key turns Force Force
. =~ 2 N Schliissel Umdreh Dreh Dreh,

Especificacbes de Torque N de tours Couple Couple
N° Giro de la tuerca Fuerza Fuerza
N° Rotagdo da porca Forca Forca

mm Nm kof

4 11/4+1/4 15 1.55

6 11/4+1/4 18 1.85

8 11/4+1/4 2 225

10 11/4+1/4 45 46

12 11/4+1/4 70 7.15

14 11/4+1/4 80 8.15

15 1+1/4 90 9.2

16 1+1/4 90 9.2

18 1+1/4 140 143

22 1+1/4 160 16.3

Forze di serraggio, minime consigliate, e n° di giri utili, per garantire un montaggio corretto.
Torque force, minimum reccomended, anduseful turn, to ensure a correct installation.
Empfohlenes anzugsdrehmoment und mindest umdrehungsanzahl fiir eine korrekte montage.
Couple de serrage minimum recommandeé et nombre de tours pour assurer une installation correcte.
Par de apriete minimo recomandado y . giros necesarios para garantizar un montaje correcto.
Torque de aperto minimo garantido, n. rotagdo necessdrio para garantir a correcta instalacao.
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Serie 13000

Code Nickel
1 3 200 Code Brass Plated Brass Tube L1 L2 CH Pack.
RACCORDO A T INTERMEDIO 13200 00 001 1320000011 4 44 2 8 10
TEF CONNECTOR 13200 00 002 1320000012 6 48 24 9 10
TANSCHLUSS 13200 00 003 1320000013 8 57 285 12 10
RACCORD TE 13200 00 004 1320000014 10 64 32 13 10
RACOR AT INTERMEDIO 13200 00 005 1320000015 12 69 35 14 10
CONEXAO EM "T" TUBO-TUBO 13200 00 006 1320000016 14 78 39 18 10
u 13200 00 007 1320000017 15 77 385 18 10
oH 13200 00 008 1320000018 16 785 395 17 10
— 13200 00 009 1320000019 18 83 M5 20 10
13200 00 010 1320000020 22 89 445 27 10
al
Code Nickel
1 3 220 Code Brass Plated Brass Tube A L1 L2 CH Pack.

1322000001 1322000020 4 1/8 45 15 8 10

RACCORDO A T MASCHIO CENTRALE

TEEMALE ADAPTOR CENTRE LEC 1322000 002 1322000021 6 18 48 165 9 10
TE A PIQUAGE MALE CENTRAL, CONIQUE 1322000 004 1322000023 8 18 57 165 12 10
RACORA TMACHO CENTRAL 13220 00 005 1322000024 8 14 57 205 12 10
CONEXAO EM “T" COM ROSCA MACHO CENTRAL 13220 00 006 1322000025 8 3/8 61 23 13 10
s 13220 00 007 1322000026 10 174 64 225 13 10
. .'*i«; I— 1322000008 1322000027 10  3/8 64 235 13 10
=1 13220 00 009 1322000028 10 172 68 27 14 10
) 1322000010 1322000029 12 174 69 245 14 10
o 1322000011 1322000030 12 3/8 69 25 14 10
1322000012 1322000031 12 172 69 265 14 10
LJ 1322000013 1322000032 14 3/8 74 26 16 10
1322000014 1322000033 14 12 77 31 18 10
1322000015 1322000034 15 172 78 31 18 10
1322000016 1322000035 16 12 785 28 17 10
1322000017 1322000036 18 12 83 295 20 10
1322000018 1322000037 18  3/4 8 325 20 10
1322000019 1322000038 22 3/4 8 34 27 10

1 3 2 3 o Code Brass FC’I(;?:dNBICng Tube A L1 12 CH Pack
1323000001 1323000012 4 18 375 225 8 10
?ggﬁﬁgg Aﬁ,lohggif?;?L'égTERA"E 1323000 002 1323000013 6 18 40 25 9 10
L-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH 1323000003 NN 6 1/4 44 24 9 10
TE A PIQUAGE LATERAL, CONIQUE 1323000004 1323000015 8 1/8 455 285 12 10
RACOR A T MACHO LATERAL 1323000 005 1323000016 8 14 49 285 12 10
CONEXAO EM “T" COM ROSCA MACHO LATERAL ; 13230 00 006 1323000017 8 3/8 52 285 13 10
1323000 007 1323000019 10 14 55 32 13 10
o 1323000 008 1323000020 10 3/8 555 32 13 10

1323000009 1323000021 12 3/8 58.5 35 14 10
1323000010 1323000022 12 1/2 60 355 15 10
1323000011 1323000023 14 1/2 67 385 18 10
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Serie 13000

Code Nickel
13240 Code Brass Plated Brass Tube A B L1 L2 CH Pack

13240 00 001 1324000019 4 1/8 85 45 18
13240 00 002 13240 00 020 6 1/8 85 475 195 9 10

<)
_
o

RACCORDO A T FEMMINA CENTRALE

TEE FEMALE CENTRE LEG
TE FEMELLE CENTRAL 13240 00 004 1324000022 8 1/8 85 57 195 12 10
RACORA T HEMBRA CENTRAL 13240 00 005 1324000023 8 14 11 59 245 13 10
CONEXAO EM “T" COM ROSCA FEMEA CENTRAL 13240 00 007 1324000024 10 174 11 64 245 13 10
U 1324000 008 1324000025 10  3/8 105 58 26 14 10
o 13240 00 009 1324000026 10 172 105 69 26 15 10
Eaowl 1324000010 1324000027 12 14 11 69 255 14 10
- == N 1324000011 1324000028 12 3/8 105 69 26 14 10

1324000012 1324000029 12 172 105 70 26 15 10
1324000013 1324000030 14 1/2 105 77 30 18 10
i—‘ 1324000014 1324000031 15 172 105 78 30 18 10
1324000015 1324000032 16 1/2 105 775 285 17 10
1324000016 1324000033 18 1/2 105 83 28 20 10
1324000017 1324000034 18 3/4 14 83 34 20 10

Code Nickel

1 3260 Code Brass Plated Brass Tube L CH Pack.
1326000 001 1326000011 4 215 8 10
?&%%?&?N’E\CLT&TERMED'O 1326000 002 1326000012 6 24 9 10
WINKELVERSCHRAUBUNG 1326000 003 1326000013 8 30 11 10
RACCORD EQUERRE 13260 00 004 1326000014 10 33 13 10
RACOR A L INTERMEDIO 13260 00 005 1326000015 12 36 14 10
CONEXAO EM L' TUBO-TUBO 13260 00 006 1326000016 14 37 17 10
L 13260 00 007 1326000017 15 38 17 10
o ) 13260 00 008 1326000018 16 395 17 10
— ) 1326000 009 1326000019 18 M5 20 10
1326000010 1326000020 22 445 27 10

1 3 2 80 Code Brass Islgnttj:dNBlila(s; Tube A L1 2 CH Pack
1328000 001 1328000020 4 1/8 215 15 8 10
?g%%’;g&%ﬁ?g;“'o 1328000 002 1328000021 6 18 24 17 9 10
WINKELVERSCHRAUBUNG KONISCH 13280 00 003 1328000022 6 14 24 19 9 10
EQUERRE MALE, CONIQUE 13280 00 004 1328000023 8 178 30 18 11 10
RACORA L MACHO 13280 00 005 1328000024 8 174 30 215 1N 10
CONEXAO EM ‘L COM ROSCA MACHO 13280 00 006 1328000025 8 3/8 305 24 13 10
b 13280 00 007 1328000026 10 174 33 235 13 10
. o 1328000 008 1328000027 10  3/8 33 245 13 10
ﬁ‘_’"‘ i 13280 00 009 1328000028 10 172 35 25 14 10
e = 1328000010 1328000029 12 174 36 24 14 10

o 1328000011 1328000030 12 3/8 36 26 14 10
1328000012 1328000031 12 1/2 36 25 14 10
1328000013 1328000032 14 3/8 39 26 17 10
1328000014 1328000033 14 1/2 39 28.5 17 10
1328000015 1328000034 15 1/2 39 28.5 17 10
1328000016 1328000035 16 1/2 40 28 17 10
1328000017 1328000036 18 1/2 415 295 20 10
1328000018 1328000037 18 3/4 41.5 32 20 10
1328000019 1328000038 22 3/4 44.5 34 27 10
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Serie 13000

Code Nickel
1 3290 Code Brass Plated Brass Tube A B L1 L2 CH Pack
1329000 001 1329000019 4 1/8 85 23 18 8 10

RACCORDO A L FEMMINA

E1 BOW FEMALE ADAPTOR 13290 00 002 1329000020 6 18 85 24 18 9 10
WINKELVERSCHRAUBUNG INNENGEWINDE 13290 00 003 1329000021 6 14 105 245 225 11 10
EQUERRE FEMELLE 13290 00 004 1329000022 8 178 85 30 21 11 10
RACOR A L HEMBRA ) 13290 00 005 1329000023 8 174 11 305 255 13 10
CONEXAO EM "L COM ROSCA FEMEA ; 13290 00 006 13290 00024 8 3/8 105 31 25 14 10
13290 00 007 1329000025 10 174 11 34 25 13 10

o % a 13290 00 008 1329000026 10 3/8 105 34 25 14 10

— | 13290 00 009 1329000027 10 1/2 105 34 27 15 10

i 13290 00 010 1329000028 12 174 11 36 26 14 10

9 13290 00 011 1329000029 12 3/8 105 36 26 14 10

jﬁ 13290 00 012 1329000030 12 172 105 36 27 15 10

A 1329000013 1329000031 14 172 105 39 30 18 10

1329000014 1329000032 15 172 105 39 30 18 10
1329000015 1329000033 16 1/2 105 415 30 18 10
1329000016 1329000034 18 1/2 105 415 29 20 10
1329000017 1329000035 18 3/4 14 445 335 20 10

1 3 3 oo CodeBrass Tube A L L1 L2 D CH1 CH2 Pack.
RACCORDO A L ORIENTABILE MASCHIO CON OR 1330000001 4 1/8 23 225 155 15 9 14 10
ORIENTING ELBOW MALE ADAPTOR WITH OR 1330000002 4 1/4 23 30 19 19 9 17 10
WINKELVERSCHRAUBUNG (DREHBAR) MIT OR 1330000003 6 1/8 245 23 155 15 9 14 10
EQUERRE ORIENTABLE MALE AVEC JOINT 1330000004 6 1/4 24 21 19 19 9 17 10
RACOR A L ORIENTABLE MACHO CON TORICA 1330000005 8 1/8 29 23 155 15 11 14 10
CONEXAO MACHO EM “1” ORIENTAVEL COM O-RING 1330000006 8 1/4 29 295 19 19 11 17 10

L 13300 00 007 8 3/8 295 305 19 22 13 20 10

% 1330000008 10 1/4 325 30 19 19 13 17 10
1330000009 10 3/8 325 305 19 22 13 20 10

g 1330000010 10 1/2 335 39 24 25 17 23 10
| e 1330000011 14 3/8 385 335 19 22 17 20 10
[ 1330000012 14 1/2 385 39 24 25 17 23 10
JT 1330000013 18 1/2 415 395 24 25 20 23 10
A 1330000014 18 3/4 415 42 255 32 20 30 10
D 1330000015 22 3/4 445 50 255 32 20 30 10
1330000016 22 1" 445 54 35 44 27 41 10
min max
m Temperature -20°C + 80 °C
1 3 460 Code Brass FEIca’n(t’:dNBKrj;:l Tube L CH Pack.
13460 00 001 1346000011 4 33 10 10
?%%&i%gﬂg%% INTERMEDIO 13460 00 002 1346000012 6 36 11 10
VERBINDUNGSVERSCHRAUBUNG 13460 00 003 1346000013 8 40 13 10
RACCORD UNION DOUBLE 13460 00 004 1346000014 10 455 16 10
RACOR RECTO INTERMEDIO 13460 00 005 1346000015 12 47 18 10
CONEXAQ RETA TUBO-TUBO 13460 00 006 1346000016 14 475 21 10
P 13460 00 007 1346000017 15 52 21 10
S 13460 00 008 1346000018 16 52,5 22 10
B 13460 00 009 1346000019 18 56 26 10
13460 00010 1346000020 22 58.5 30 10
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Serie 13000

13465

RACCORDO INTERMEDIO DI ATTRAVERSAMENTO

BULKHEAD CONNECTOR
SCHOTTVERSCHRAUBUNG

RACCORD DROIT TRAVERSEE DE CLOISON
RACOR INTERMEDIO PASATABIQUES
CONEXAO PASSAMURO TUBO-TUBO

13480

RACCORDO DIRITTO MASCHIO CONICO
STRAIGHT MALE ADAPTOR (TAPER)

GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH
RACCORD DROIT MALE CONIQUE

RACOR RECTO MACHO CONICO

CONEXAO RETA COM ROSCA MACHO CONICA

13483

CH

RACCORDO DIRITTO MASCHIO CILINDRICO CON OR

STRAIGHT MALE ADAPTOR WITH OR (PARALLEL)

EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH MIT OR
RACCORD DROIT AVEC JOINT TORIQUE MALE CYLINDRIQUE

RACOR RECTO MACHO CILINDRICO CON TORICA

CONEXAO RETA COM ROSCA MACHO PARALELA COM O-RING

CodeBrass So9eMickel ‘rype | Lo a1 G2 M Pack
13465 00 001 1346500007 4 49 12 10 13 M8x1 10
1346500002 1346500008 6 525 125 13 14 M10x1 10
13465 00 003 1346500009 8 56.5 125 14 17 M12x1 10
13465 00 004 1346500010 10 63.5 13 19 22 M16x1.5 10
13465 00005 1346500011 12 70.5 17 22 22 M18x1.5 10
1346500006 1346500012 14 725 19 24 24 M20x1.5 10

Code Brass IslggeedNI;?-Ia(:; Tube A L CH Pack.
13480 00 001 13480 00 024 4 1/8 26.5 11 10
13480 00 002 13480 00 025 4 1/4 29.5 14 10
13480 00 003 13480 00 026 6 1/8 28 1 10
13480 00 004 13480 00 027 6 1/4 315 14 10
13480 00 005 13480 00 028 6 3/8 32 17 10
13480 00 006 13480 00 029 8 1/8 30 13 10
13480 00 007 13480 00 030 8 1/4 335 14 10
13480 00 008 13480 00 031 8 3/8 34 17 10
1348000009 1348000032 10 1/4 36 16 10
1348000010 1348000 033 10 3/8 36.5 17 10
1348000011 13480 00 034 10 1/2 38 21 10
1348000012 1348000035 12 1/4 37 18 10
1348000013 1348000036 12 3/8 37.5 18 10
13480 00 014 13480 00 037 12 1/2 39 21 10
1348000015 13480 00 038 14 3/8 375 20 10
1348000016 13480 00 039 14 1/2 40 21 10
1348000017 1348000040 15 1/2 40 21 10
13480 00 018 13480 00 041 16 1/2 42.5 22 10
13480 00019 13480 00 042 16 3/4 44 27 10
13480 00 020 13480 00 043 18 1/2 43.5 24 10
13480 00 021 1348000044 18 3/4 45 27 10
13480 00022 1348000045 22 1/2 46 30 10
13480 00 023 13480 00046 22 3/4 475 30 10

Code Brass gg‘:eedNécr:g Tube A L B CH  Pack.
13483 00013 13483 00 050 4 M5 19.5 4 10 10
13483 00014 13483 00 051 4 M8 21.5 55 13 10
13483 00 001 13483 00 038 4 1/8 24 5.5 13 10
13483 00015 13483 00 052 6 M10X1 22 5.5 13 10
1348300016 13483 00 053 6 M10X1.5 22 55 13 10
13483 00 002 13483 00 039 6 1/8 25 55 13 10
13483 00 003 13483 00 040 6 1/4 27.5 8 16 10
13483 00017 13483 00 054 8 M12X1 26 8 16 10
13483 00018 13483 00 055 8 M12X1,25 26 8 16 10
13483 00 004 13483 00 041 8 1/8 27 55 13 10
13483 00 005 13483 00 042 8 1/4 29.5 8 16 10
13483 00 006 13483 00 043 8 3/8 30.5 8 20 10
13483 00 007 13483 00 044 10 1/4 32 8 16 10
13483 00008 1348300045 10 3/8 325 8 20 10
13483 00027 1348300064 12 1/4 335 8 18 10
13483 00 028 13483 00 065 12 3/8 33 8 20 10
13483 00 029 13483 00 066 12 1/2 36 9.5 25 10
13483 00 009 13483 00 046 14 3/8 34 8 22 10
1348300010 1348300047 14 1/2 36.5 9.5 25 10
13483 00030 1348300067 15 3/8 34 8 22 10
13483 00 025 13483 00 062 15 1/2 37 9.5 25 10
13483 00031 13483 00 068 16 3/8 37 8 22 10
1348300032 1348300069 16 1/2 39.5 9.5 25 10
13483 00033 1348300070 18 1/2 40.5 9.5 25 10
13483 00 034 13483 00071 18 3/4 45 11 34 10
1348300011 1348300048 22 3/4 48 11 34 10
1348300012 1348300049 22 1" 48.5 12 40 10

min max
m Temperature -20°C +80°C
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Serie 13000

1 3485 Code Brass Tube A L CH Pack.

RACCORDO DIRITTO MASCHIO CILINDRICO 1348500001 4 /8 2 13 10
STRAIGHT MALE ADAPTOR (PARALLEL) 1348500002 6  1/8 27 13 10
GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH 1348500003 6 174 305 17 10
RACCORD DROIT MALE CYLINDRIQUE 1348500004 8 1/8 30 13 10
RACOR RECTO MACHO CILINDRICO 1348500005 8 1/4 325 17 10
CONEXAO RETA COM ROSCA MACHO PARALELA 1348500006 8 3/8 365 2 10
1348500007 10  1/4 35 17 10
7 1348500008 10  3/8 39 2 10
§i7 1348500009 14  3/8 40 22 10
o B 1348500010 14  1/2 ) 27 10
- 1348500011 22  3/4 49 32 10
" 1348500012 22 1” 52 40 10
min max
m Temperature -20°C + 80 °C
Code Nickel
1 3500 Code Brass Plated Brass Tube A B L CH Pack.

1350000001 1350000022 4 1/8 8.5 25 14 10

RACCORDO DIRITTO FEMMINA

STRAIGHT FEMALEADAPTOR 13500 00 002 1350000023 4 4 M 2715 17 10
AUFSCHRAUBVERSCHRAUBUNG 13500 00 003 1350000024 6 18 85 26 14 10
RACCORD DROIT TARAUDEE 13500 00 004 1350000025 6 14 1 285 17 10
RACOR RECTO HEMBRA ) 13500 00 005 1350000026 8 18 85 28 14 10
CONEXAO RETA COM ROSCA FEMEA 13500 00 006 1350000027 8 174 11 305 17 10
13500 00 007 1350000028 8 3/8 115 315 20 10

T 1350000 008 1350000029 10  1/4 11 33 17 10

. u: 13500 00009 1350000030 10  3/8 115 335 20 10

1350000010 1350000031 10 1/2 135 355 24 10
‘ R 1350000011 1350000032 12 1/4 145 34 18 10

— 1350000012 1350000033 12 3/8 115 345 20 10
1350000013 1350000034 12 1/2 13.5 34 24 10
1350000014 1350000035 14 3/8 115 365 20 10
1350000015 1350000036 14 1/2 135 34 24 10
1350000016 1350000037 15 1/2 135 365 24 10
1350000017 1350000038 16 1/2 13.5 39 24 10
1350000018 1350000039 16 3/4 145 405 30 10
1350000019 1350000040 18 1/2 135 40 24 10
13500 00 020 13500 00041 18 3/4 145 415 30 10
13500 00 021 1350000042 22 3/4 145 415 30 10

Code Nickel

1 35 1 o Code Brass Plated Brass Tube L CH Pack.
RACCORDO A CROCE 13510 00 001 1351000007 4 47 8 10
EQUAL CROSS 13510 00 002 1351000008 6 48 9 10
KREUZVERSCHRAUBUNG 13510 00 003 1351000009 8 58 11 10
RACCORD EN CROIX 13510 00 004 1351000010 10 66 13 10
RACOR A CRUZ 13510 00 005 1351000011 12 745 17 10
CONEXAOTIPO CRUZETA TUBO-TUBO 13510 00 006 1351000012 14 745 17 10
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Serie 13000

13530

ADATTATORE ORIENTABILE MASCHIO CILINDRICO
ORIENTING MALE ADAPTOR PARALLEL
EINSCHRAUBSTECKVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH
ADAPTATEUR D'ORIENTATION CYLINDRIQUE
ADAPTADOR ORIENTABLE MACHO CILINDRICO
ADAPTADOR ORIENTAVEL COM ROSCA MACHO PARALELA

L

CH}f )
“ﬁ;§

F

13540

MANICOTTO PORTAGOMMA PER TUBO CAUCCIU
SLEEVE HOSE ADAPTER FOR CAOUTCHOUC TUBES
SCHLAUCHTULLE FUR GUMMISCHLAUCH

DOUILLE ANNELEE POUR TUBE CAOUTCHOUC
MANGUITO PORTAGOMA PARA TUBO DE CAUCHO
ESPIGAO PARA ENGATE DE MANGUEIRAS

@ D2 Int. Tube

13550

RACCORDO ORIENTABILE AL CON VITE
SINGLE BANJO BODY WITH STEM
WINKELSCHWENKVERSCHRAUBUNG (DREHBAR)
FQUERRE MALE BANJO, ORIENTABLE

RACOR ORIENTABLE A L CON TORNILLO
CONEXAO EM “L" ORIENTAVEL TIPO BANJO

CH

D@

L2
N}

L T LA

CodeBrass SodeNickel =, F L LI CH Pack
1353000 001 1353000010 6 1/8 27.5 16 13 10
1353000002 1353000011 6 1/4 31 16 17 10
1353000003 1353000012 8 1/8 315 19 13 10
13530 00 004 1353000013 8 1/4 34 19 17 10
1353000 005 1353000014 8 3/8 38 19 22 10
1353000006 1353000015 10 1/4 35 20 17 10
1353000 007 1353000016 10 3/8 39 20 22 10
1353000008 1353000017 14 3/8 40 21 22 10
1353000009 1353000018 14 1/2 42 21 27 10

min max

m Temperature -20°C +80°C

Code Brass D1 D2 D3 L1 L Pack.
13540 00 01 MT 00 4 4 6 225 39 10
13540 00 01 FM 00 6 4 6 225 38.5 10
13540 00 01 GG 00 6 7 9 225 40.5 10
13540 00 01 GF 00 8 6 8 22.5 40 10
13540 00 01 GH 00 8 7 9 225 435 10
13540 00 01 GP 00 8 10 12 225 435 10
13540 00 01 GI 00 10 7 9 225 445 10
13540 00 01 FR 00 10 10 12 22.5 445 10
13540 00 01 FS 00 12 10 12 22,5 45 10
13540 00 01 GM 00 12 13 155 29.5 52 10
13540 00 01 GN 00 14 13 15.5 29.5 525 10
13540 0A 01 1Q 00 14 16 18.5 38 62.5 10
13540 OA 01 1R 00 16 13 15 29.5 53.5 10
13540 00 01 Y5 00 16 16 18.5 38 64 10
13540 OA 01 1S 00 18 16 18.5 38 62 10
13540 OA 01 1T 00 18 19 21.5 38 64 10
13540 0OA 01 1U 00 20 19 21.5 38 66 10
13540 0A 01 1V 00 25 19 21.5 38 70 10
13540 00 01 J4 00 25 25 27.5 38 72 10

Code Brass sgf::dNéf,la(g Tube A L L2 L1 CH Pack
1355000001 1355000013 4 1/8 225 31 245 14 10
13550 00 002 1355000014 6 1/8 235 31 245 14 10
1355000003 1355000015 6 14 265 32 25 17 10
13550 00 004 1355000016 8 1/8 285 31 245 14 10
13550 00 005 1355000017 8 14 285 32 25 17 10
13550 00 006 1355000018 8 3/8 30 36 275 19 10
1355000007 1355000019 10 14 325 32 25 17 10
13550 00 008 13550 00 020 10 3/8 325 36 275 19 10
13550 00 009 13550 00 021 14 1/4 37 44 38 17 10
1355000010 13550 00 022 14 3/8 37 46 38 22 10
1355000011 1355000 023 14 1/2 37 49 395 24 10
1355000012 1355000024 22 3/4 47 64 55 32 10

min max
rjl‘ Temperature -20°C +80°C
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Serie 13000

1 3 5 SOBl CodeBrass Tube A L L2 L1 CH1  Pack.

13550 BI 001 4 1/8 225 31 25 14 10
::\,\EX%T;?:LS?:ET;ABILE ALCON VITE E RONDELLE 13550 Bl 002 6 1/8 235 31 25 14 10
SINGLE BANJO BODY WITH STEM AND BIMATERIAL WASHER (1613) 1355081003 6 V4. 265 32 23 V7 10
WINKELSCHWENKVERSCHRAUBUNG MIT BIMATERIAL UNTERLAGSSCHEIBE (1673) 1355081004 8~ 1/8 285 31 = 14 10
RACCORD BANJO MALE CYLINDRIQUE AVEC JOINT BI MATIERE (1613) 13550B1005 8 /4 285 32 265 17 10
RACOR ORIENTABLE A L CON TORNILLO Y ARANDELA BIMATERIAL (1613) 13550B1006 8 3/8 30 36 28.5 19 10
CONEXAO EM "L" ORIENTAVEL COM PARAFUSOS E ARRUELA BI-MATERIAL (1613) 13550 Bl 007 10 1/4 32,5 32 255 17 10

oH L 13550B1008 10  3/8 325 36 285 19 10
13550B1027 12 1/4 37 44 385 17 10
13550B1028 12 3/8 37 46 39 19 10
13550B1009 14 1/4 37 44 385 17 10
13550B1010 14  3/8 37 46 39 22 10
13550BI011 14 1/2 37 49 a0 24 10
13550B1029 15 3/8 37 46 39 2 10
13550B1030 15 12 37 49 7y 24 10
13550B1031 16 1/2 39 49 a 24 10
13550B1032 18 12 455 49 a 24 10
13550B1012 22 3/4 47 64 55 32 10

min max
m Temperature -30°C + 100 °C

1 3 5703' CodeBrass Tube A L L2 L1 CH1  Pack.

13570 BI 001 4 1/8 45 31 25 14 10
RACCORDO 0|(“ENT)AB|LE A TCON VITE ERONDELLE 13570 Bl 002 6 1/8 47 31 25 14 10
BIMATERIALE (1613
13570B1003 6 1/4 53 32 255 17 10
DOUBLE BANJO BODY WITH STEM AND BIMATERIAL WASHER (1613) 1357081008 8 s j 3 2 1 0
DOPPELSCHWENKVERSCHRAUBUNG MIT BIMATERIAL UNTERLAGSSCHEIBE (1613) &
RACCORD BANJO DOUBLE MALE CYLINDRIQUE AVEC JOINT BI-MATIERE (1613) 13570B1005 8 174 57 32 265 17 10
RACOR ORIENTABLE A T CON TORNILLO Y ARANDELA BIMATERIAL (1613) 13570BI006 8 3/8 60 36 285 19 10
CONEXAO EM "T" ORIENTAVEL COM PARAFUSOS E ARRUELA BI-MATEIRAL (1613) 13570 BI007 10 1/4 63 32 255 17 10
L 13570B1008 10  3/8 65 36 285 19 10
o 13570B1027 12 1/4 73 44 385 17 10
! 1357081028 12  3/8 73 46 39 19 10
B 13570B1009 14 1/4 73 44 385 17 10
s - 13570BI010 14 3/8 73 46 39 2 10
13570B1011 14  1/2 73 49 M 24 10
A 13570B1029 15 3/8 73 46 39 22 10
13570B1030 15 12 73 49 a1 24 10
13570B1031 16  1/2 78 49 a0 24 10
13570B1032 18 1/2 9 49 a 24 10
13570B1012 22  3/4 93 64 55 32 10
min max
m Temperature -30°C + 100 °C
1 39583' Code Brass Tube A L L1min  LTmax B CH1 Pack.
13958 BI 001 8 1/8 285 365 42 45 14 10
(F;EIG;V"T-///\VEOFFL*SVl;';zgg‘LZZT'&NFg;EgngTRAB"-E PER CILINDRO 13958BI002 10  1/4 325 40 455 65 17 10
13958BI003 14  3/8 365 50 57 65 20 10
DURCHFLUSSREGLER ABLUFTDROSSELUNG (DREHBAR) B /
REGLEUR DE DEBIT A LECHAPPEMENT FILETAGE (ORIENTABLE) 13958BI004 18 1/2 46 545 62 75 24 10
REGULADOR UNIDIRECCIONAL ORIENTABLE PARA CILINDRO Regolatore (8905) + Rondelle bimateriale (1613).
REGULADORA UNIDIRECIONAL ORIENTAVEL PARA CILINDRO Regulator (8905) + Bimaterial washer (1613).
L Regler (8905) + Bimaterial unterlagsscheibe (1613).

Régulateur (8905) + Joint bi matiére (1613).

a Regulador (8905) + Arandela bimaterial (1613).
o Reguladora (8905) + Arruela bi-material (1613).
B min max
didn m Temperature -20°C +80°C
CIEN =
) ) Regolazione manuale - Manual requlation - Einstellbar von hand
A &l A vis extérieur - requlacién manual - regulagem manual
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13600

RIDUZIONE
REDUCTION
REDUZIERUNG
REDUCTION
REDUCCION .
REDUCAO ]

S

13680

DADO

NUT
UBERWURFMUTTER
ECROU

TUERCA

PORCA

%ﬁh

Js

[

13740

OGIVA OTTONE
BRASS OLIVE
KLEMMRING MESSING
OLIVE LAITON
BICONO LATON
BUCHA EM LATAO

13780

TAPPO PER RACCORDI UNIVERSALI

PLUG FOR UNIVERSAL FITTINGS

STOPFEN FUR DOPPELKEGEL VERSCHRAUBUNGEN
BOUCHON POUR RACCORDS UNIVERSELS

TAPON PARA RACORES UNIVERSALES

TAMPAO PARA CONEXAO UNIVERSAIS

Code Brass IslgeeedNéf'la(i Tube D CH Pack.
13600 00 001 13600 00 006 4 6 13 10
13600 00 002 13600 00 007 6 8 14 10
13600 00 003 13600 00 008 8 10 19 10
13600 00 004 1360000009 10 12 22 10
13600 00 005 1360000010 12 14 24 10

Questo articolo & comprensivo di tre particolari quali: Dado, Ogiva, Riduzione.
This article is comprehensive of 3 parts: Nut, Olive, Reduction.

Dieser Artikel enthdilt drei wie insbesondere: Mu’rter, Spinner, Verringerung.

Cet article comprend trois des détails tels que: Ecrous, Spinner, Réduction.

Este articulo incluye tres partes: Tuerca, Ojiva, Reduccion.

Este artigo inclui trés especial, tais como: Nut, Girador, Redugdo.

Code Brass ISI(::?eedNI;f'Ia(i Tube L CH M Pack.
13680 00 01 X1 00136800001 X1 NB 4 10.5 10 M8x1 50
136800001 X400136800001 X4NB 6 10.5 13 M10x1 50
136800001 X7 00136800001 X7NB 8 12.5 14 M12x1 50
13680 00 01 X9 0013680 0001 X9NB 10 15 19 M16x1.5 50
136800001Y100136800001Y1NB 12 15 22 M18x1.5 50
136800001Y300136800001Y3NB 14 15 24 M20x1.5 20
13680 0001Y400136800001Y4NB 15 15 24 M20x1.5 20
13680 00 01 Y500136800001Y5NB 16 17 27 M22x1.5 20
136800001Y700136800001Y7NB 18 18 30 M24x15 20
136800001 J100 136800001 J1 NB 22 19 36 M30x1.5 10

Code Brass Tube Pack.
13740 00 01 X1 00 4 6 50
13740 00 01 X4 00 6 6.5 50
13740 00 01 X7 00 8 50
13740 00 01 X9 00 10 50
13740 00 01 Y1 00 12 8.5 50
13740 00 01 Y3 00 14 8.5 20
13740 00 01 Y4 00 15 8.5 20
13740 00 01 Y5 00 16 9 20
13740 00 01 Y7 00 18 9.5 20
13740 00 01 J1 00 22 10 10

Code Brass Tube L Pack.
13780 00 01 X1 00 4 10 50
13780 00 01 X4 00 6 10.5 50
13780 00 01 X7 00 8 10.5 50
13780 00 01 X9 00 10 11.5 50
137800001Y100 12 12 50
1378000 01 Y3 00 14 14 20
13780 00 01Y4 00 15 14 20
1378000 01Y5 00 16 14 20
13780 0001Y7 00 18 16 20

137800001 J1 00 22 15 20
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1 07 40 Code Brass Tube L Pack.

10740 00 02 X1 00 4 55 50
g;ngzEONE 10740 00 02 X4 00 6 6.5 50
L EMMAING MESSING 10740 00 02 X7 00 8 6.5 50
OLIVE LAITON 10740 00 02 X9 00 10 7.5 50
BICONO LATON 10740 00 02 Y1 00 12 8 50
BUCHA DE LATAO 10740 00 02 Y3 00 14 8.5 20
10740 00 02 Y4 00 15 9 20
10740 00 02 Y5 00 16 9,5 20

4 10740 00 02 Y7 00 18 10 20

| % b 10740 00 02 J1 00 22 10 10

1 0770 Code Brass Tube A B C L Pack.
107700001 1D00 4/2.7 2.7 2.1 37 13 10
BUSSOLA DI RINFORZO 1077000013D00  6/4 4 32 5 13 10
INTERNAL SUPPORT BUSH 1077000014D00 8/6 6 5 16.5 10
STUTZHULSE MESSING
FOURRURE INTERIEURE 1077000 015D 00 10/8 8 7 17 10
REFUERZO 107700001 7D 00 12/9 9 8 11 19 10
BUCHA DE REFORCO INTERNA 107700001 8D 00 12/10 10 9 11 19 10
o 107700001 OE00 14/12 12 11 135 21 10
107700001 1E00 15/12.5 12.5 116 14 21 10
\ 107700001 3E00 16/13 13 12 15.5 22 10
107700001 7E00 18/15 15 14 17.5 23 10
- 107700001 8E00 18/16 16 15 17.5 23 10
107700001 OF00 22/18 18 17 21 25 10
o
QA

1 61 2 Code Size B C D E Pack.

01612 00 001 1/8 104 12 14.7 1.25 20
RONDELLA BIMATERIALE IN ACCIAIO E NBR 0161200002  1/4  13.85 1575 187 125 20
STEEL AND NBR BIMATERIAL WASHER
VERBUNDDICHTRINGE AUS STAHL UND NBR 01612 00 003 3/8 17.35 19.25 22.7 1.25 20
RONDELLE-JOINT BI-MATIERE (NBR/ACIER) 01612 00 004 1/2 21.65 23.55 26.7 1.25 20
ARANDELA BIMATERIAL EN ACERO Y NBR 01612 00 005 3/4 27.3 29.2 325 1.25 20
ARRUELA BI-MATERIAL EM ACO E NBR 01612 00 006 1” 34.2 36.1 395 2 20
min max
) m Temperature -30°C + 100 °C
c
B
1 61 3 Code Size B C D E G F Pack.
01613 00 001 1/8 1037 856 1184 14 2 0.3 20
RONDELLA AUTOCENTRANTE BIMATERIALE IN ACCIAIO E NBR 0161300002 1/4 1374 1145 1521 17 2 03 20
STEEL AND NBR CENTERING BIMATERIAL WASHER 01613 00 003 3/8 17.28 1496 18.75 22 2 03 20

BI-MATERIAL STAHL SCHEIBE UND NBR

RONDELLE JOINT BI-MATIERE (NBR/ACIER) 0161300004 1/2 2154 1864 23.01 26 2.5 0.4 20

ARANDELA BIMATERIAL EN ACERO Y NBR 0161300005 3/4 27.05 2413 2853 32 25 0.4 20
ARRUELA BI-MATERIAL EM ACO E NBR 01613 00 006 1”7 33.89 3030 3688 41 3.2 0.5 20
min max
B m Temperature -30°C + 100 °C
p—
w%: — j
I
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Serie 13000

HOSE ADAPTER FOR LOCKING HOSE SELF
EINSCHRAUBTULLE FURSTECKSCHLAUCHE

DOUILLES ANNELEES RAPIDES POUR TUYAUX AUTO-SERRANTS
RACORDAJE PORTAGOMA PARA TUBO AUTOBLOCANTE
CONEXAOQ ESPIGAO PARA TUBO AUTOBLOCANTE

13800

RACCORDO PORTAGOMMA FEMMINA PER TUBO AUTOBLOCCANTE

FEMALE HOSE ADAPTER FOR LOCKING HOSE SELF Montaggio
SCHNELLSTECKTULLE FUR UNIVERSAL VERSCHSCHRAUBUNG Assembling
ECROU R.U. AVEC DOUILLE ANNELEE POUR TUYAUX AUTO-SERRANTS Montageanleiung

RACORDAJE PORTAGOMA HEMBRA PARA TUBO AUTOBLOCANTE A”eM’”o”n’fjj
CONEXAO ESPIGAO FEMEA PARA TUBO AUTOBLOCANTE Montagem

L1 B

CH

R ES== REE:

06
P

0 D2

Dtube

Code Tube M DA @ D1 @ D2 CH 2G L B L1 @P Pack.
13800 00 001 1/4  M10x1 6 6.5 13 12 16.7 325 20 11.5 4.8 10
1380000002 1/4 M12X1 8 6.5 13 14 16.7 29.5 20 12.5 4.8 10
13800 00 003 1/4 M16x1.5 10 6.5 13 19 16.7 30.5 24 14 4.8 10
1380000004 3/8 M16x1.5 10 9.5 16 19 19.5 345 24 14 7.5 10
13800 00 005 3/8 M20x1.5 14 9.5 16 24 19.5 36 28 14 7.5 10
13800 00 006 1/2 M20x1.5 14 12.7 19 24 23.5 40 28 14 10 10
1380000010 1/2 M22x1.5 16 12.7 19 27 235 44 28.5 15.5 10 10
1380000007 1/2 M24x1.5 18 127 19 30 235 40.5 36.5 17 10 10
13800 00 008 5/8 M24x1.5 18 15.7 23 30 273 49 36.5 17 13.5 10
1380000009 3/4 M30x1.5 22 18.8 27 36 30.8 57.5 43 17 16 10

Su ogni articolo della serie 13000 & possibile sostituire
dado e ogiva con 13800. Vedi “@ A" come riferimento.

Pour chaquearticle de la série 13000, possibilité de
substituer I'écrouet l'ogiveavec le code 13800.
Se reporter au “@ A” pour diamétre écrou.

Para cada articulo de la serie 13000 es posible de sustituir la
tuerca y el bicono con 13800. Ver ‘@ A” como referencia.

Para cada item da série 13000 é possivel fazer a
substituicao da porca e da anilha pelo item 13800.
Veja "@ A" para referéncia.
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13805

Serie 13000

RACCORDO PORTAGOMMA FEMMINA PER TUBO AUTOBLOCCANTE
FEMALE HOSE ADAPTER FOR LOCKING HOSE SELF
SCHNELLSTECKTULLEN FUR STECKSCHLAUCHE

DOUILLES ANNELEES RAPIDES POUR TUYAUX AUTO-SERRANTS

RACORDAJE PORTAGOMA HEMBRA PARA TUBO AUTOBLOCANTE

CONEXAO ESPIGAO FEMEA PARA TUBO AUTOBLOCANTE

L1

CH

0A

B
=
s
L

Dtube

0 D2

Montaggio
Assembling

Montageanleitung

Assemblage
Montaje
Montagem

Code Tube G(Gas) @A @D @ D2 CH oM L B L @P  Pack
1380500002 1/4  1/4 8 65 13 15 167 295 20 125 48 10
1380500003 1/4  3/8 10 65 13 19 167 305 24 15 48 10
1380500004 3/8  3/8 10 95 16 19 195 345 24 15 75 10
1380500005 3/8 1/2 14 95 16 24 195 36 28 15 75 10
1380500006 172 1/2 14 127 19 2 235 40 28 15 10 10
1380500008  5/8  3/4 18 157 23 32 273 49 365 165 135 10
1380500009 3/4  3/4 18 187 27 32 308 57.5 43 18 135 10

13810  New_
RACCORDO PORTAGOMMA MASCHIO PER TUBO AUTOBLOCCANTE —
MALE HOSE ADAPTER FOR LOCKING HOSE SELF Assembiing
SCHNELLSTECKTULLE MIT AUSSENGEWINDE Montageanleitung
DOUILLE ANNELEE RAPIDE POUR TUYAUX AUTO-SERRANTS semblage
RACORDAJE PORTAGOMA MACHO PARA TUBO AUTOBLOCANTE Vontonem
CONEXAO ESPIGAO MACHO PARA TUBO AUTOBLOCANTE
L
,C__‘ CH - B -
U—D~7—P¥
e = ade o e

Code Tube M1 @ D1 @ D2 CH 96 L B C op Pack.
1381000001  1/4  1/8 65 13 13 167 32 20 6 48 10
1381000002 1/4  1/4 65 13 17 167 355 20 8 48 10
1381000003 3/8  1/4 95 16 17 195 395 2 8 75 10
1381000004 3/8  3/8 95 16 2 195 41 2 9 75 10
1381000005 1/2  3/8 127 19 2 235 45 28 9 10 10
1381000006 1/2  1/2 127 19 27 235 47 28 10 10 10
1381000007 5/8  1/2 157 23 27 273 55 36.5 10 135 10
1381000008  5/8  3/4 157 23 32 273 58.5 36.5 12 135 10

34 12 1838 27 30 308 65 43 10 16 10
1381000009 3/4  3/4 188 27 32 308 65 43 12 16 10
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13820

NIPPLO
NIPPLE
DOPPELNIPPEL
MAMELON
MACHON
NIPLE

Serie 13000

0A

CH

Montaggio con 13800
Assembling with 13800
Montageanleitung mit 13800
Assemblage avec 13800
Montaje con 13800
Montagem com 13800

Code M M1 DA L CH Pack.
1382000001 M10x1 1/8 6 20 1 10
1382000002 M10x1 1/4 6 235 14 10
1382000003 M10x1 3/8 6 24 17 10
1382000004 M12x1 1/8 8 20.5 13 10
1382000005 M12x1 1/4 8 24 14 10
1382000006 M12x1 3/8 8 24.5 17 10
1382000007 M16x1.5 1/4 10 26 16 10
1382000008 M16x1.5 3/8 10 26.5 17 10
1382000009 M16x1.5 1/2 10 28 21 10
1382000010 M20x1.5 3/8 14 26.5 20 10
1382000011 M20x1.5 1/2 14 29 21 10
1382000016 M22x1.5 1/2 16 31 22 10
1382000012 M24x1.5 1/2 18 31 24 10
1382000013 M24x1.5 3/4 18 325 27 10
1382000014 M30x1.5 3/4 22 335 30 10
1382000015 M30x1.5 1/2 22 32 30 10

1 3 8 2 5 Montaggio con 13805
NIPPLO Assembling with 13805
NIPPLE Montageanleitung mit 13805
poemtgeare et
MAMEL,ON Montagem com 13805
MACHON
NIPLE
G
OA
o T
M
Code G(Gas) M A L CH Pack.
1382500010300 1/4  1/4 8 24 14 10
1382500010400 3/8  3/8 10 26.5 17 10
1382500010500 1/2 1/2 14 29 22 10
1382500010700 3/4 3/4 18 325 27 10
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PUSH-LOCK HOSE
SCHNELLSTECKSCHLAUCHE

TUYAUX AUTO-SERRANTS
TUBERIA AUTOBLOCANTE
TUBO PUSH-LOCK

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

PUSH-LOCK HOSE

Materiali

Sottostrato:

NBR/PVC liscio resistente agli oli.

Armatura:

Tela Tessile.
Rivestimento:
NBR/PVC liscio resistente alle abrasioni, agli oli
e agli agenti atmosferici.

Matériaux

1 Tube:

NBR/PVC lisse, résistant aux huiles.

2 Armature:
Fibres textiles.
3 Revétement extérieur:

NBR/PVC lisse, résistant a l'abrasion, aux huiles

et aux intempéries.

Materiales

1 Tubo interior:

NBR/PVC liso resistente a los aceites.

2  Armadura:
Trenza Textil
3 Tubo exterior:

NBR/PVC liso resistente a la abrasidn, a los aceites

y alos agentes atmosféricos.

Materiais

1 Tubo interior:

NBR/PVC suave resistente a 6leos.

2  Armadura:
Trangado Téxtil
3 Tubo exterior:

NBR/PVC suave resisténcia a abrasdo, a leos,

a agentes atmosférico.

COLORI STANDARD 2?;50 ';emperatura colr;7 aria compr;ssz? -20°C +110°C
STANDARD COLORS o Temperature wih compressed i compic i 125C
peak +125°C
STANDARD FARBEN RO ROUGE Avec de l'air comprimé Kurztristig +125°C
COULEURS STANDARDS ROJO Con aire comprimido _ Pica+125°C
COLORES STANDARD VERMELHO Com ar comprimido compieosde s 133
CORES PADRAO
AZZURRO Temperatura con acqua 0°C +100°C
LIGHT BLUE Temperature with water con picchi di 110°C
BL HELLBLAU Mit Wasser P ek 110
BLEU CLAIR Avec de l'eau Kurzfristig +1 70°g
Pica+ 1107
AZUL Con Agua con picos de + 110 °C
AZUL CLARO Com Agua com picos de +110°C
VERDE Temperatura con olio idraulico -20°C +70°C
GREEN Temperature with hydraulic oil o0
VE  GON Mit Hydrauliks on Pl o
VERT Avec de I'huile hydraulique Kurzr;g(srg +gg°g
f S ic a + 90
VERDE Con a,certes hrdr/au_/:cos con picos de+ 90°C
VERDE Com 6leos hidrdulicos com picos de + 90 °C
NERO Temperatura con Acqua Glicole -20°C +70°C
BLACK Temperature with Water Glycol con picchi di 90°C
NE SCHWARZ Mit Glykolwasser etk +90°C
NOIR Avec de l'eau glycolé Kurzfristig +90°C
NEGRO Con Agua Glicol _ Pica+90°C
7 . con picos de + 90 °C
PRETO Com Agua e Glicol com picos de + 90 °C
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Serie 13000

i Pressioni Fluidi compatibili
Pressures ( — Aria compressa / Acqua / Olio Idraulico / Acqua Glicole / Gasolio / Benzina
Druckbereich Fluids
Pressions Compressed air / Water / Hydraulic Oil / Water Glycol / Diesel Fuel / Petrol
Presiones i Geeignete Medien
i Pressées i Druckluft/ Wasser / Hydraulikél / Glykolwasser / Dieselkraftstoff / Benzin
. Fluides compatibles
16 bar (1.6 MPa) Air comprimé / Eau / Huile Hydraulique / Eau glycolé / Carburant diesel / Essence

Fluidos compatibles
Aire comprimido / Agua / Aceite hidrdulico / Agua Glicol / Combustible Diesel / Gasolina

Fluidos compativeis
Ar comprimido / Agua / Oleo hidrdulico/ Agua e Glicol / Combustivel Diesel / Gasolina

TBPL

TUBO AUTOBLOCCANTE
PUSH-LOCK HOSE
SCHNELLSTECKSCHLAUCHE
TUYAUX AUTO-SERRANTS
TUBERIA AUTOBLOCANTE
TUBO PUSH-LOCK
Raggio di curvatura  Pressione d'esercizio  Pressione di scoppio
Bending Radius Working Pressure Burst Pressure
Biegeradius Betriebsdruck Berstdruck
Coce Code Coce Cocs by D B Rayon de Courbure Pression de Travail Pression d'Eclatement gackc
Radio Curvatura Presicn de Ejercicio Presion de Rotura
Raio de Curvatura Pressdo de Trabalho Pressdo de Ruptura
a/at 23°C a/at 23°C
[ | [ | [ | | _
inch mm mm mm bar bar Mt
TBPL1/40RO 100 TBPL1/40BL100 TBPL1/40VE100 TBPL1/40NE100 1/4 63 124 45 16 64 100
TBPL3/80RO 100 TBPL3/80BL100 TBPL3/80VE100 TBPL3/8ONE100 3/8 96 15.5 75 16 64 100
TBPL1/20RO 100 TBPL1/20BL100 TBPL1/20VE100 TBPL1/20NE100 1/2 127 187 90 16 64 100
TBPL5/80RO 080 TBPL5/80BL080 TBPL5/80VE080 TBPL5/80NE08O0 5/8 16 229 115 16 64 80
TBPL3/40RO080 TBPL3/40BL080 TBPL3/40VE080 TBPL3/40NE080 3/4 19.2 26.5 135 16 64 80
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